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ELECTRIC WATER HEATER

Please read the instruction manual carefully before use, and keep it for future reference.

Sincerely thank you for selecting our electric water heater. Please read this manual 
carefully before use; correctly grasp the methods for installation and use of this 
electric water heater, to make full use of its excellent performances.

SPECIAL ADVICE

•	 Before installing this water heater, check and confirm the earth electrode on the 
socket is reliably grounded, without electricity. Otherwise, the electric water heater 
can not be installed and used.

•	 No use of mobile sockets.

•	 Incorrect installation and use of this electric water heater may result in serious 
injuries to human bodies and losses of property.

SECURITY CHARACTERISTICS

1.	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

2.	 This appliance is not intended for using by persons(including children)with reduced 
physical sensory or mental capabilities ,or lack of experience and knowledge ,unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety .Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

Dear customer,	
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3.	 A discharge pipe connected to the pressure-relief device is to be installed in a 
continuously downward direction and in a frost-free environment.

4.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

5.	 This electric water heater shall be installed in the solid wall. If the strength of the 
wall can not bear the load equal to two times of the total weight of the heater filled 
fully with water, it is necessary to install a special support. After selecting a proper 
location, determine the positions of the two install   holes used for expansion bolts 
with hook (determined according to the specification of the product you select). 
Make two holes in the wall with the corresponding depth by using a chopping bit with 
the size matching the expansion bolts attached with the machine, insert the screws, 
make the hook upwards, tighten the nuts to fix firmly, and then hang the electric 
water heater   on it.

expansion bolt (with hook)

6.	 The water may drip from the discharge pipe of the pressure-relief device and that this 
pipe must be left open to the atmosphere;

7.	 The pressure-relief device is to be operated regularly to remove lime deposits and to 
verify that it is not blocked;

8.	 The method to drain away the water inside the inner tank: firstly turn off the power 
supply and close the inlet valve, remove the inlet pipe, and then open the outlet 
valve until all the water flows out from the inlet side.

9.	 This appliance is intended to be permanently connected to the water mains and not 
connected by a hose-set.

10.	The maximum inlet water pressure is 0.8Mpa;

11.	The one way safety valve must attached with the machine and be installed at the cold 
water inlet, and the installation direction must be correct with the pressure release 
hole downward. Pls pay attention to keep the installed drainage flexible pipes of the 
safety valve sloping downward in an environment above zero and connected with the 
atmosphere.

12.	A discharge pipe connected to the pressure-relief device is to be installed in a 
continuously downward direction and in a frost-free environment;



If you have any further questions, please contact us: 
contact@vendomnia.com4

EN

SPECIFICATIONS

DIMENSION LIST

Model Volume
(L)

Rated 
power 
(W)

Rated 
voltage
(V ~ AC)

Rated 
pressure 

(MPa)

Max of water 
temperature 

(°C)

Electric 
type

Waterproof 
grade

BOIL03-30 30 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-50 50 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-80 80 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-100 100 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

 LITRE A B

30L Ø380 480

50L Ø380 680

80L Ø380 880

100L Ø380 960

A

B
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BRIEF INTRODUCTION OF PRODUCT STRUCTURE

Inner tank

Termal insulation

Magnesium anode
Heating element

Temperature display

Temperature adjusting knob

Hot water outlet Cold water inlet

Power cord

Shell

METHODS OF  INSTALLATION

NOTE: Please be sure to use the accessories provided by our company to install this 
electric water heater. This electric water heater can not be hung on the support 
until it has been confirmed to be firm and reliable. Otherwise, the electric water 
heater may drop off from the wall, resulting in damage of the heater, even 
serious accidents of injury. When determining the locations of the bolt holes, it 
shall be ensured that there is a clearance not less than 0.2m on the right side of 
the electric heater, to convenient the maintenance of the heater, if necessary.
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INSTALLATION OF THE MAIN MACHINE

expansion bolt (with hook)

1.	 This electric water heater shall be installed in the solid wall. If the strength of the 
wall can not bear the load equal to two times of the total weight of the heater 
filled fully with water, it is necessary to install a special support.

2.	 After selecting a proper location, determine the positions of the two install holes 
used for expansion bolts with hook (determined according to the specification of 
the product you select). Make two holes in the wall with the corresponding depth 
by using a chopping bit with the size matching the expansion bolts attached with the 
machine, insert the screws, make the hook upwards, tighten the nuts to fix firmly, 
and then hang the electric water heater on it.

3.	 Install the supply socket in the wall. The requirements for the socket are as follows: 
250V/16A, single phase, three electrodes. It is recommended to place the socket on 
the right above the heater. The height of the socket to the ground shall not be less 
than 1.8m .

4.	 If the bathroom is too small, the heater can be installed at another place without 
sun-scorched and rain-drenched. However, in order to reduce the pipeline heat 
losses, the installation position of the heater shall be closed to the location for use 
of water as near as possible.

VERTICAL INSTALLATION

Distance between holes (mm) 200

CONNECTION OF PIPELINES

1.	 The dimension of each pipe part is G1/2.

2.	 Connection of one-way safety valve: install the one-way safety valve attached with the 
machine at the water inlet of the main machine.(Pay attention to keep the installed 
drainage flexible pipes of the safety valve sloping downward and connected with the 
atmosphere.)

3.	 In order to avoid leakage when connecting the pipelines, the rubber seal gaskets 
provided with the machine must be added at the end of the threads (see Fig.1).

4.	 If the users want to realize a multi-way supply system, refer to the method shown in 
Fig.2 for connection of the pipelines.
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Power supply cord

Cold water inlet

One-way safety valve
Pressure release hole
Joint screw for cold 
water inlet

Shower nozzle

Adjusting handle for 
mixing valve

Screw for hot water oulet

Hot water oulet

Fig. 1

Power supply cord

Main machine

One-way 
safety valve

Water inlet valve

Cold 
water 
inlet

Hot water 
outlet

Shower nozzle

Water inlet valve

Running water pipe
Mixing valve

Water pool

Triple joint

Fig. 2
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METHODS OF USE

1.	 First, open any one of the outlet valves at the outlet of the water heater, then, open 
the inlet valve. The electric water heater begins to be filled with water. When there 
is water coming out of the outlet valve normally, it implies that the heater has been 
filled fully with water, and the outlet valve can be closed.

Note: During normal operation, the inlet valve shall be set in the status of “open”.

2.	 Insert the supply plug into the socket, the heating indicator light will be on at this 
time.

3.	 This machine can automatically control the temperature. When the water temperature 
inside the machine has reached the set temperature (It is set to 75°C), it will be 
turned off automatically, and step into the status of thermal insulation; when the 
water temperature is decreased to a certain point, it will be turned on automatically 
to restore the heating, and the use of hot water will not be interrupted. When the 
heater is switched off automatically, the heating indicator will turn off.

CAUTIONS

1.	 The supply socket must be earthed reliably. The rated current of the socket shall 
not be lower than 16A. The socket and plug shall be kept dry to prevent electric 
leakage. Inspect frequently whether the plugs contact well with the socket. Inspect 
method is as follows: insert the power supply plug into socket, after using for half 
an hour, shut down the unit and pull the plug out, and inspect the plug whether it 
scalds hand. If it scalds (over 50°C), please change another well-contacted socket 
to avoid the plug being damaged, fire or other personnel accidents result from bad-
contacting.

2.	 For the places or the wall where the water may splash, the installation height of the 
socket shall not be lower than 1.8m.

3.	 The wall in which the electric waiter heater is installed shall be able to bear the load 
more than two times of the heater filled fully with water without distortion and 
cracks. otherwise, other strengthening measures shall be adopted.

4.	 The one-way safety valve Vertical installation attached with the machine must (Fig.3) 
be installed at the cold water inlet of this machine (see Fig.3).
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Power supply cord

One-way safety valve

Cold waterHot water

Fig. 3

5.	 For the use of the first time (or the first use after maintenance or clean), the heater 
can not be switched on until it has been filled fully with water. When filling the 
water, at least one of the outlet valves at the outlet of the heater must be opened 
to exhaust the air. This valve can be closed after the heater has been filled fully with 
water.

6.	 During heating, there may be drops of water dripping from the pressure release hole 
of the one-way safety valve. This is a normal phenomenon. If there is a large amount of 
water leaked, please contact with the professional maintenance personnel for repair. 
This pressure release hole shall, under no circumstances, be blocked; otherwise, the 
heater may be damaged, even resulting in safety accidents.

7.	 The drainage pipe connected to the pressure release hole must be kept sloping 
downwards.

8.	 Since the water temperature inside the heater can reach up to 75°C, the hot water 
must not be exposed to human bodies when it is initially used. Adjust the water 
temperature to a proper point to avoid scald.

9.	 In order to drain away the water inside the inner container, it can be drained away 
from the exit port (Twist the thread screw of the exit port off), and it also can be 
drained away from the one-way safety valve (Twist the thread screw off the one-way 
safety valve, and lift the drain handle upwards).(see Fig.4)

10.	If the flexible power supply cord is damaged, the special supply cord provided by 
the manufacturer must be selected, and replaced by the professional maintenance 
personnel.

11.	If any parts and components of this electric water heater are damaged, please contact 
with the professional maintenance personnel for repair, and use the special spare 
parts and components provided by our company.

Thread screw

Drain handle

Pressure release hole

Fig. 4



If you have any further questions, please contact us: 
contact@vendomnia.com10

EN

MAINTENANCE

1.	 Check the power supply plug and socket frequently to make sure that they have good, 
reliable contact and are well grounded without overheat phenomenon.

2.	 If the heater will not be used for a long time, especially in the regions with low 
atmospheric temperature (lower than 0°C), in order to prevent the heater to be 
damaged due to freeze of the water in the inner container, the water inside the 
heater shall be drained away (refer to Item 9, Cautions of this manual for the method 
to drain away the water inside the inner container).

3.	 In order to ensure that the water heater can operate efficiently for long term, it 
is recommended to clean periodically the inner container and the deposits on the 
electrical heating components of the electric water heater.

4.	 Suggest to examine the anode protection materials every half a year or so. If all the 
materials have been consumed, please replace with the new materials.

FAILURES AND TREATMENT

FAILURES REASONS TREATMENT

The heating indicator 
light is off.

Failures of the temperature 
controller.

Contact with the professional 
personnel for repair.

No water coming out of 
the hot water outlet.

1.	 The running water supply is 
cut off.

2.	 The hydraulic pressure is too 
low.

3.	 The inlet valve of running 
water is not open.

1.	 Wait for restoration of 
running water supply.

2.	 Use the heater again when 
the hydraulic pressure is 
increased.

3.	 Open the inlet valve of 
running water.

The water temperature 
is too high.

Failures of the temperature 
control system.

Contact with the professional 
personnel for repair.

Water leak Seal problem of the joint of each 
pipe. Seal up the joints.
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DELIVERY DETAILS

Item will be delivered in 1 parcel.

BOIL03-30L    43.5 x 43.5 x 54 cm

BOIL03-50L    43.5 x 43.5 x 74 cm

BOIL03-80L    43.5 x 43.5 x 94 cm

BOIL03-100L  52 x 52 x 104 cm

WIRING DIAGRAM

ThermostatThermal cut-out

Brown

Blue

Yellow/Green Circuit board

Indicator board

Heating 
element
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Please dispose of the appliance, its accessories, and packaging 
environmentally friendly and do not dispose of them in household 
garbage. Within the EU, this symbol indicates that this product 
may not be disposed of with household waste. This article contains 
valuable recyclable materials and should be fed to a recycling system 
to protect the environment and human health that could be damaged 
from uncontrolled waste disposal.

Please dispose of the product using the appropriate collection system or send the 
product for disposal to the place where you bought it. From there the product will be 
delivered to recycling. Recycling-alternative to returning the product: The owner of 
the electrical device is, alternatively instead of shipping the device back, obligated to 
participate in the proper disposal of the device. The used electrical device can be given 
over to a collection point where the disposal will be carried out according to the 
nation's recycling management and waste law. To receive information regarding public 
collection points, please contact the responsible local authority. 

Note on the WEEE registration number: Vendomnia is registered with the Stiftung 
Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nuremberg as a manufacturer and 
distributor of electrical and/or electronic devices under the following registration 
number (WEEE Reg. No. DE): DE53396155.
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EC – DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby explain that the below designated product in its conception and design, as well as in the model brought 
into circulation by us, complies with the appropriate fundamental safety and health requirements of below mentioned 
directives. In case of any changes to the product not agreed upon by us, this declaration becomes void.

Representative for technical 
documentation: 

Goran Jakovac
Vendomnia GmbH
Honer Straße 49
37269 Eschwege, Germany

Description of the electrical equipment:

Function: 

Machine type:  

Trademark:

Voltage: 

Power:

ELECTRIC WATER HEATER

BOIL03 (30L, 50L, 80L, 100L)

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

1500W

Year of the CE characteristic assignment:

•	 RoHS Directive 2011/65/EU Annex II (EU) 2015/863, last amended by Directive (EU) 2017/2102
•	 Directive (2014/30/EU) on the harmonization of the laws of the Member States relating to electromagnetic 

Compatibility (recast)
•	 Directive (2014/35/EU) on the harmonization of the laws of the Member States on provision electrical equipment 

for use within certain voltage limits on the market
•	 Directive 2009/125/EG to create a framework for the specification of ecodesign requirements for energy-related 

products

Reference to the standards:

•	 IEC 62321-2:2013
•	 IEC 62321-1:2013
•	 IEC 62321-3-1:2013
•	 IEC 62321-5:2013
•	 IEC 62321-4:2013+A1:2017
•	 IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017 & ISO 17075-1:2017
•	 IEC 62321-6:2015
•	 IEC 62321-8:2017
•	 EN 55014-1:2017
•	 EN 55014-2:2015
•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
•	 EN 60335-2-21:2003+A1:2005+A2:2008
•	 EN 60335-1:2012+A11:2014
•	 EN 62233:2008

2024

Signature and stamp:

Name:

Title:

Date, Place:

Goran Jakovac

General Representative

10.01.2024, Eschwege

This product complies with the following valid guidelines/regulations:



Bitte kontaktieren Sie uns und lassen Sie uns helfen: 
contact@vendomnia.com14

DE

ELEKTRISCHER WARMWASSERSPEICHER

LIEBE KUNDIN, LIEBER KUNDE,	

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie 
sie zum späteren Nachschlagen auf.

Herzlichen Dank, dass Sie sich für unseren elektrischen Warmwasserbereiter entschieden 
haben. Bitte lesen Sie dies Handbuch sorgfältig vor Gebrauch; richtig verstehen die 
Methoden für die Installation und Verwenden Sie diesen elektrischen Warmwasserbereiter, 
um seine hervorragenden Leistungen voll auszuschöpfen.

BESONDERE BERATUNG

•	 Überprüfen Sie vor der Installation dieses Warmwasserbereiters, dass die 
Erdungselektrode an der Steckdose zuverlässig geerdet ist, ohne Strom. Andernfalls 
kann der elektrische Warmwasserbereiter nicht installiert und verwendet werden.

•	 Keine Verwendung von mobilen Steckdosen.

•	 Eine unsachgemäße Installation und Verwendung dieses elektrischen 
Warmwasserbereiters kann zu schweren Verletzungen von Personen und Sachschäden 
führen.

SICHERHEITSMERKMALE

1.	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich der sicheren 
Verwendung des Geräts unterwiesen wurden und diese verstehen die damit verbundenen 
Gefahren. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

2.	 Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts 
eingewiesen .Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen.
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3.	 Eine an die Druckentlastungseinrichtung angeschlossene Druckleitung ist 
durchgehend nach unten und in frostfreier Umgebung zu installieren

4.	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

Dehnschraube (mit Haken)

5.	 Dieser elektrische Warmwasserbereiter wird 
in die feste Wand eingebaut. Wenn die Stärke 
der Wand die Last nicht tragen kann, die dem 
zweifachen Gesamtgewicht des vollständig mit 
Wasser gefüllten Heizgeräts entspricht, muss 
eine spezielle Stütze installiert werden. Nachdem 
Sie einen geeigneten Standort ausgewählt 
haben, bestimmen Sie die Positionen der beiden 
Installationslöcher, die für Dehnschrauben mit 
Haken verwendet werden (bestimmt gemäß den 
Spezifikationen des von Ihnen ausgewählten 
Produkts). Bohren Sie zwei Löcher mit der 
entsprechenden Tiefe in die Wand, indem Sie einen Hackeinsatz verwenden, dessen Größe 
zu den an der Maschine befestigten Dehnschrauben passt, setzen Sie die Schrauben ein, 
stellen Sie den Haken nach oben, ziehen Sie die Muttern fest, um sie fest zu befestigen, 
und hängen Sie dann den elektrischen Warmwasserbereiter auf darauf.

6.	 Das Wasser kann aus dem Druckrohr der Druckentlastungsvorrichtung tropfen und 
dieses Rohr muss zur Atmosphäre offen bleiben;

7.	 Die Druckentlastungseinrichtung ist regelmäßig zu betätigen, um Kalkablagerungen 
zu entfernen und sich zu vergewissern, dass sie nicht verstopft ist;

8.	 Die Methode zum Ablassen des Wassers im Innentank: Schalten Sie zuerst die 
Stromversorgung aus und schliessen Sie das Einlassventil, entfernen Sie das 
Einlassrohr und öffnen Sie dann das Auslassventil, bis das gesamte Wasser von der 
Einlassseite abfließt.

9.	 Dieses Gerät ist für den dauerhaften Anschluss an das Wassernetz und nicht für den 
Anschluss über ein Schlauchset vorgesehen.

10.	Der maximale Einlasswasserdruck beträgt 0,8 MPa;

11.	Das Einweg-Sicherheitsventil muss an der Maschine angebracht und am 
Kaltwassereinlass installiert werden, und die Installationsrichtung muss mit der 
Druckentlastungsöffnung nach unten korrekt sein. Bitte achten Sie darauf, dass die 
installierten Ablaufschläuche des Sicherheitsventils in einer Umgebung über Null mit 
Gefälle nach unten und mit der Atmosphäre verbunden sind.

12.	Eine an die Druckentlastungseinrichtung angeschlossene Druckleitung ist 
durchgehend nach unten und in frostfreier Umgebung zu verlegen.
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SPEZIFIKATIONEN

DIMENSIONSLISTE

Modell Volumen
(L)

Nennleis-
tung (W)

Nennspan-
nung

(V ~ AC)

Nenndruck 
(MPa)

Max. Wassertem-
peratur (°C)

Elektrischer 
Typ

Wasser-
dichter 
Grad

BOIL03-30 30 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-50 50 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-80 80 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-100 100 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

 LITRE A B

30L Ø380 480

50L Ø380 680

80L Ø380 880

100L Ø380 960

A

B
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KURZE EINFÜHRUNG IN DIE PRODUKTSTRUKTUR

Innenbehälter

Wärmedämmung

Magnesiumanode
Heizkörper

Temperaturanzeige

Einstellknopf für die 
Temperatur

Heißwasserauslass Kaltwasserzulauf

Stromkabel

Hülse

METHODEN DER INSTALLATION

Notiz: Bitte verwenden Sie unbedingt das von unserem Unternehmen bereitgestellte 
Zubehör, um diesen elektrischen Warmwasserbereiter zu installieren. Dieser 
elektrische Warmwasserbereiter kann nicht an die Halterung gehängt werden, bis 
bestätigt wurde, dass er fest und zuverlässig ist. Andernfalls kann der elektrische 
Warmwasserbereiter von der Wand fallen, was zu Schäden am Heizgerät und 
sogar zu schweren Verletzungen führen kann. Bei der Bestimmung der Lage der 
Bolzenlöcher ist darauf zu achten, dass auf der rechten Seite des Elektroerhitzers 
ein Freiraum von mindestens 0,2 m vorhanden ist, um gegebenenfalls die Wartung 
des Erhitzers zu erleichtern.
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INSTALLATION DER HAUPTMASCHINE

Dehnschraube (mit Haken)

1.	 Dieser elektrische Warmwasserbereiter muss in die Massivwand eingebaut werden. Wenn 
die Stärke der Wand die Last nicht tragen kann, die dem zweifachen Gesamtgewicht 
des vollständig mit Wasser gefüllten Heizgeräts entspricht, muss eine spezielle Stütze 
installiert werden.

2.	 Nachdem Sie einen geeigneten Standort ausgewählt haben, bestimmen Sie die Positionen 
der beiden Installationslöcher, die für Dehnschrauben mit Haken verwendet werden 
(bestimmt gemäß den Spezifikationen des von Ihnen ausgewählten Produkts). Bohren 
Sie zwei Löcher mit der entsprechenden Tiefe in die Wand, indem Sie einen Hackeinsatz 
verwenden, dessen Größe zu den an der Maschine befestigten Dehnschrauben passt, 
setzen Sie die Schrauben ein, stellen Sie den Haken nach oben, ziehen Sie die Muttern fest, 
um sie fest zu befestigen, und hängen Sie dann den elektrischen Warmwasserbereiter 
auf darauf.

3.	 Installieren Sie die Steckdose in der Wand. Die Anforderungen an die Steckdose sind 
wie folgt: 250V/16A, einphasig, drei Elektroden. Es wird empfohlen, die Steckdose 
rechts über der Heizung zu platzieren. Die Höhe der Steckdose zum Boden darf nicht 
weniger als 1,8 m betragen.

4.	 Wenn das Badezimmer zu klein ist, kann die Heizung an einem anderen Ort installiert 
werden, ohne dass es von der Sonne versengt und vom Regen durchnässt wird. Um 
jedoch die Wärmeverluste der Rohrleitungen zu reduzieren, sollte der Einbauort des 
Erhitzers möglichst nahe am Ort der Wassernutzung liegen.

VERTIKALER EINBAU

Lochabstand (mm) 200

ANSCHLUSS VON ROHRLEITUNGEN

1.	 Die Abmessung jedes Rohrteils ist G1/2.

2.	 Anschluss des Einweg-Sicherheitsventils: Installieren Sie das mit der Maschine 
verbundene Einweg-Sicherheitsventil am Wassereinlass der Hauptmaschine. (Achten 
Sie darauf, dass die installierten Ablaufschläuche des Sicherheitsventils nach unten 
geneigt und mit Atmosphäre.)

3.	 Um Leckagen beim Anschließen der Rohrleitungen zu vermeiden, müssen die mit der 
Maschine gelieferten Gummidichtungen am Ende der Gewinde hinzugefügt werden 
(siehe Abb. 1).

4.	 Wenn die Benutzer ein Mehrwege-Versorgungssystem realisieren möchten, beziehen 
Sie sich auf die in Abb. 2 gezeigte Methode für den Anschluss der Rohrleitungen.
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Stromkabel

Kaltwasserzulauf

Einweg-Sicherheitsventil
Druckentlastungsloch
Gelenkschraube für 
Kaltwasserzulauf

Duschdüse

Einstellgriff für 
Mischventil

Schraube für 
Warmwasserauslass

Heißwasserauslass

Abb. 1

Stromkabel

Hauptmaschine

Einweg-
Sicherheitsventil

Wassereinlassventil

Kaltwas-
serzulauf

Heißwasser-
auslass

Duschdüse

Wassereinlassventil

Laufende 
WasserleitungMischventil

Wasserbecken

Dreifachgelenk

Abb. 2
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METHODEN DER VERWENDUNG

1.	 Öffnen Sie zuerst eines der Auslassventile am Auslass des Warmwasserbereiters und 
öffnen Sie dann das Einlassventil. Der elektrische Warmwasserbereiter beginnt sich mit 
Wasser zu füllen. Wenn Wasser normal aus dem Auslassventil austritt, bedeutet dies, 
dass die Heizung vollständig mit Wasser gefüllt ist und das Auslassventil geschlossen 
werden kann.

Hinweis: Während des normalen Betriebs muss das Einlassventil in den Zustand „offen“ 
versetzt werden.

2.	 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, die Heizanzeige leuchtet zu diesem 
Zeitpunkt.

3.	 Diese Maschine kann die Temperatur automatisch steuern. Wenn die Wassertemperatur 
im Inneren der Maschine die eingestellte Temperatur erreicht hat (sie ist auf 75 
°C eingestellt), wird sie automatisch ausgeschaltet und tritt in den Status der 
Wärmedämmung ein; Wenn die Wassertemperatur auf einen bestimmten Punkt 
gesunken ist, wird sie automatisch eingeschaltet, um die Heizung wiederherzustellen, 
und die Verwendung von heißem Wasser wird nicht unterbrochen. Wenn die Heizung 
automatisch ausgeschaltet wird, erlischt die Heizanzeige.

VORSICHT

1.	 Die Steckdose muss zuverlässig geerdet sein. Der Nennstrom der Steckdose darf 16 
A nicht unterschreiten. Die Steckdose und der Stecker müssen trocken gehalten 
werden, um elektrische Leckagen zu vermeiden. Überprüfen Sie regelmäßig, ob die 
Stecker gut an der Steckdose anliegen. Die Prüfmethode ist wie folgt: Stecken Sie den 
Netzstecker in die Steckdose, nachdem Sie das Gerät eine halbe Stunde lang verwendet 
haben, schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker heraus. Überprüfen Sie 
den Stecker, ob er sich verbrüht. Bei Verbrühungen (über 50°C) wechseln Sie bitte 
eine andere gut kontaktierte Steckdose, um zu vermeiden, dass der Stecker beschädigt 
wird, Feuer oder andere Personenunfälle durch schlechte Kontaktierung entstehen.

2.	 An Stellen oder Wänden, an denen Wasser spritzen kann, darf die Installationshöhe 
der Steckdose nicht weniger als 1,8 m betragen.

3.	 Die Wand, in der die elektrische Kellnerheizung installiert ist, muss in der Lage 
sein, die Last zu tragen, die mehr als das Zweifache der vollständig mit Wasser 
gefüllten Heizung ohne Verformung und Risse beträgt. andernfalls sind andere 
Verstärkungsmaßnahmen zu treffen.

4.	 Das mit der Maschine verbundene Einweg-Sicherheitsventil Vertikale Installation 
(Abb.3) muss am Kaltwassereinlass dieser Maschine installiert werden (siehe Abb.3).
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Stromkabel

Einweg-
Sicherheitsventil

Kaltes Wasserheisses 
Wasser Abb. 3

5.	 Bei der ersten Verwendung (oder der ersten Verwendung nach Wartung oder 
Reinigung) kann der Heizer nicht eingeschaltet werden, bis er vollständig mit Wasser 
gefüllt ist. Beim Einfüllen des Wassers muss mindestens eines der Auslassventile am 
Ausgang des Heizgeräts geöffnet werden, um die Luft abzulassen. Dieses Ventil kann 
geschlossen werden, nachdem die Heizung vollständig mit Wasser gefüllt wurde.

6.	 Während des Aufheizens können Wassertropfen aus der Druckentlastungsbohrung 
des Sicherheits-Rückschlagventils tropfen. Dies ist ein normales Phänomen. Wenn 
eine große Menge Wasser ausgetreten ist, wenden Sie sich zur Reparatur bitte an das 
professionelle Wartungspersonal. Diese Druckentlastungsbohrung darf auf keinen 
Fall verstopft werden; andernfalls kann das Heizgerät beschädigt werden, was sogar 
zu Sicherheitsunfällen führen kann.

7.	 Das an die Druckentlastungsbohrung angeschlossene Abflussrohr muss mit Gefälle 
nach unten gehalten werden.

8.	 Da die Wassertemperatur im Inneren der Heizung bis zu 75°C erreichen kann, darf 
das heiße Wasser bei der ersten Verwendung nicht mit menschlichen Körpern in 
Berührung kommen. Stellen Sie die Wassertemperatur auf einen geeigneten Wert ein, 
um Verbrühungen zu vermeiden.

9.	 Um das Wasser im Innenbehälter abzulassen, kann es von der Ausgangsöffnung 
abgelassen werden (Gewindeschraube der Ausgangsöffnung abdrehen) und es kann 
auch vom Einweg-Sicherheitsventil abgelassen werden (Drehen Sie die Gewindeschraube 
vom Rückschlagventil ab und heben Sie den Ablassgriff nach oben).(siehe Abb.4)

10.	Wenn das flexible Netzkabel beschädigt ist, muss das vom Hersteller bereitgestellte 
spezielle Netzkabel ausgewählt und von professionellem Wartungspersonal ersetzt 
werden.

11.	Wenn Teile und Komponenten dieses elektrischen Warmwasserbereiters beschädigt 
sind, wenden Sie sich bitte zur Reparatur an das professionelle Wartungspersonal und 
verwenden Sie die von unserem Unternehmen bereitgestellten speziellen Ersatzteile 
und Komponenten.

Gewindeschraube

Ablaufgriff

Druckentlastungsloch

Abb. 4
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INSTANDHALTUNG

1.	 Überprüfen Sie den Netzstecker und die Steckdose regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass sie einen guten, zuverlässigen Kontakt haben und gut geerdet sind, ohne 
Überhitzungserscheinungen.

2.	 Wenn die Heizung längere Zeit nicht verwendet wird, insbesondere in Regionen mit 
niedriger Lufttemperatur (unter 0 °C), um eine Beschädigung der Heizung durch 
Gefrieren des Wassers im Innenbehälter zu vermeiden, das Wasser im Heizgerät muss 
abgelassen werden (siehe Punkt 9, Vorsichtsmaßnahmen in diesem Handbuch für das 
Verfahren zum Ablassen des Wassers im Innenbehälter).

3.	 Um sicherzustellen, dass der Warmwasserbereiter langfristig effizient arbeiten kann, 
wird empfohlen, den Innenbehälter und die Ablagerungen auf den elektrischen 
Heizkomponenten des elektrischen Warmwasserbereiters regelmäßig zu reinigen.

4.	 Schlagen Sie vor, die Anodenschutzmaterialien alle ein halbes Jahr oder so zu 
überprüfen. Wenn alle Materialien verbraucht sind, ersetzen Sie sie bitte durch die 
neuen Materialien.

STÖRUNGEN UND BEHANDLUNG

FEHLER GRÜNDE DAFÜR BEHANDLUNG

Die Heizkontrollleuchte 
ist aus. Störungen des Temperaturreglers. Wenden Sie sich für die 

Reparatur an das Fachpersonal.

Es kommt kein Wasser aus 
dem Warmwasserauslass.

1.	 Die fließende Wasserzufuhr ist 
unterbrochen.

2.	 Der Hydraulikdruck ist zu 
niedrig.

3.	 Das Einlassventil für 
fließendes Wasser ist nicht 
geöffnet.

1.	 Warten Sie auf die 
Wiederherstellung 
der fließenden 
Wasserversorgung.

2.	 Verwenden Sie die 
Heizung erneut, wenn der 
Hydraulikdruck erhöht 
wird.

3.	 Öffnen Sie das Einlassventil 
für fließendes Wasser.

Die Wassertemperatur 
ist zu hoch.

Ausfälle des 
Temperaturregelsystems.

Wenden Sie sich für die 
Reparatur an das Fachpersonal.

Wasserleck Dichtungsproblem der Verbindung 
jedes Rohrs. Dichten Sie die Fugen ab.
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Artikel wird in 1 Paket geliefert.

DETAILS ZUM LIEFERUMFANG

SCHALTPLAN

ThermostatThermische Abschaltung

Braun

Blau

Gelb/Grün Leiterplatte

Anzeigetafel

Heizelement

BOIL03-30L    43.5 x 43.5 x 54 cm

BOIL03-50L    43.5 x 43.5 x 74 cm

BOIL03-80L    43.5 x 43.5 x 94 cm

BOIL03-100L  52 x 52 x 104 cm
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INFORMATIONEN ZU ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Bitte entsorgen Sie das Gerät, sein Zubehör und die Verpackung 
umweltfreundlich. Elektro- und Elektronikaltgeräte gehören 
insbesondere nicht in den Hausmüll. Dieses Symbol weist innerhalb der 
EU darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden darf. Dieser Artikel enthält wertvolle wiederverwertbare 
Materialien und sollte an ein Recycling-System abgegeben werden, um 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu schützen, die durch 

unkontrollierte Abfallentsorgung beschädigt werden könnten. 

Bitte entsorgen Sie das Produkt an Rücknahmestelle oder senden Sie es an den Ort, an 
dem Sie es gekauft haben. Von dort wird das Produkt dann an Sammelstellen abgegeben. 
Recyclingalternative zur Rücksendung des Produkts: Als Alternative zur Rücksendung 
des Artikels ist der Besitzer verpflichtet, den Artikel im Falle der Ensorgung zur 
Recyclingstelle zu bringen. Sie können den gebrauchten Artikel einer Sammelstelle 
übergeben, die eine Entsorgung gemäss dem nationalen Recyclingprogramm und dem 
Recyclinggesetz vornimmt. Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder Ihren Händler, 
um Informationen zum Recycling zu erhalten.

Hinweis zu unserer WEEE-Registrierungsnummer: Vendomnia ist bei der Stiftung Elektro-
Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nürnberg als Hersteller und Vertreiber 
von Elektro- und/oder Elektronikgeräten unter der folgenden Registrierungsnummer 
(WEEE-Reg.-Nr. DE) registriert: DE53396155.
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EG – KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklären wir, dass das nachstehend bezeichnete Produkt in seiner Konzeption und Bauart sowie in der von uns 
in Verkehr gebrachten Ausführung den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der nachfolgend 
genannten Richtlinien entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Änderung des Produktes verliert diese Erklärung 
ihre Gültigkeit.

Bevollmächtigter für die technische 
Dokumentation: 

Beschreibung des elektrischen Betriebsmittels:

Funktion: 

Typ/Modell:  

Handelsmarke:

Spannung: 

Leistungaufnahme:

ELEKTRISCHER WARMWASSERSPEICHER

BOIL03 (30L, 50L, 80L, 100L)

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

1500W

Jahreszahl der CE-Kennzeichenvergabe:

•	 RoHS-Richtlinie 2011/65/EU Anhang II (EU) 2015/863, zuletzt geändert durch die Richtlinie (EU) 2017/2102
•	 Richtlinie (2014/30/EU) zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die elektromagnetische 

Verträglichkeit (Neufassung)
•	 Richtlinie (2014/35/EU) zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Bereitstellung  

elektrischer Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen auf dem Markt
•	 Richtlinie 2009/125/EG zur Schaffung eines Rahmens für die Festlegung von Anforderungen an die umweltgerechte 

Gestaltung energieverbrauchsrelevanter Produkte

Angewandte Normen insbesondere:

•	 IEC 62321-2:2013
•	 IEC 62321-1:2013
•	 IEC 62321-3-1:2013
•	 IEC 62321-5:2013
•	 IEC 62321-4:2013+A1:2017
•	 IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017 & ISO 17075-1:2017
•	 IEC 62321-6:2015
•	 IEC 62321-8:2017
•	 EN 55014-1:2017
•	 EN 55014-2:2015
•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
•	 EN 60335-2-21:2003+A1:2005+A2:2008
•	 EN 60335-1:2012+A11:2014
•	 EN 62233:2008

2024

Unterschrift und Stempel:

Name:

Titel:

Datum, Ort:

Goran Jakovac

Gen.-Bev.

10.01.2024, Eschwege

Es wird die Übereinstimmung mit den weiteren, ebenfalls für das Produkt geltenden Richtlinien/Bestimmungen erklärt:

Goran Jakovac
Vendomnia GmbH
Honer Straße 49
37269 Eschwege, Deutschland
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CHAUFFE EAU ÉLECTRIQUE

Chères clientes, chers clients,	
Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant utilisation et conservez-le pour 
référence future.

Sincèrement merci d'avoir choisi notre chauffe-eau électrique. Lis ça s'il te plait manuel 
soigneusement avant utilisation; appréhender correctement les méthodes d'installation 
et l'utilisation de ce chauffe-eau électrique, pour profiter pleinement de ses excellentes 
performances.

CONSEILS PARTICULIERS

•	 Avant d'installer ce chauffe-eau, vérifiez et confirmez que l'électrode de terre sur 
la prise est mise à la terre de manière fiable, sans électricité. Sinon, le chauffe-eau 
électrique ne peut pas être installé et utilisé.

•	 Pas d'utilisation de prises mobiles.

•	 Une installation et une utilisation incorrectes de ce chauffe-eau électrique peuvent 
entraîner des blessures corporelles graves et des pertes de biens.

CARACTÉRISTIQUES DE SÉCURITÉ

1.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien 
par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

2.	 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
ayant des capacités physiques sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une supervision ou des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de 
leur sécurité. .Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.
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3.	 Une conduite d'évacuation reliée au dispositif de décompression doit être installée 
dans une direction descendante continue et dans un environnement à l'abri du gel.

4.	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

Boulon à expansion 
(avec crochet)

5.	 Ce chauffe-eau électrique doit être installé dans 
le mur solide. Si la résistance du mur ne peut pas 
supporter la charge égale à deux fois le poids 
total de l'appareil de chauffage entièrement 
rempli d'eau, il est nécessaire d'installer un 
support spécial. Après avoir sélectionné un 
emplacement approprié, déterminez les positions 
des deux trous d'installation utilisés pour les 
boulons d'expansion avec crochet (déterminés 
selon les spécifications du produit que vous 
sélectionnez). Faites deux trous dans le mur avec 
la profondeur correspondante à l'aide d'un foret 
de taille correspondant aux boulons d'expansion fixés à la machine, insérez les vis, 
faites le crochet vers le haut, serrez les écrous pour fixer fermement, puis accrochez 
le chauffe-eau électrique dessus (voir Fig.2).

6.	 L'eau peut s'égoutter du tuyau d'évacuation du dispositif de décompression et que ce 
tuyau doit être laissé ouvert à l'atmosphère;

7.	 Le dispositif de décompression doit être actionné régulièrement pour éliminer les 
dépôts calcaires et vérifier qu'il n'est pas obstrué;

8.	 La méthode pour évacuer l'eau à l'intérieur du réservoir intérieur : coupez d'abord 
l'alimentation électrique et fermez la vanne d'entrée, retirez le tuyau d'entrée, puis 
ouvrez la vanne de sortie jusqu'à ce que toute l'eau s'écoule du côté entrée.

9.	 Cet appareil est destiné à être raccordé en permanence au réseau d'alimentation en eau 
et non raccordé par un flexible.

10.	La pression d'eau d'entrée maximale est de 0,8 MPa ;

11.	La soupape de sécurité à sens unique doit être attachée à la machine et être installée à 
l'entrée d'eau froide, et la direction d'installation doit être correcte avec le trou de 
décompression vers le bas. Veuillez faire attention à maintenir les tuyaux flexibles de 
drainage installés de la soupape de sécurité inclinés vers le bas dans un environnement 
au-dessus de zéro et connectés à l'atmosphère.

12.	Un tuyau d'évacuation relié au dispositif de décompression doit être installé dans une 
direction continue vers le bas et dans un environnement hors gel;
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CARACTÉRISTIQUES

LISTE DES DIMENSIONS

Modèle Volume
(L)

Puissance 
nominale 

(W)

Tension   
nominale
(V ~ AC)

Pression 
nominal (MPa)

Max de 
température de 

l'eau (°C)

Type 
électrique

Catégorie 
imper-
méable

BOIL03-30 30 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-50 50 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-80 80 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-100 100 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

 LITRE A B

30L Ø380 480

50L Ø380 680

80L Ø380 880

100L Ø380 960

A

B
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BRÈVE INTRODUCTION DE LA STRUCTURE DU PRODUIT

Réservoir intérieur

Isolation thermique

Anode de magnésium
Élément chauffant

Affichage de la température

Bouton de réglage de la 
température

Sortie d'eau chaude Entrée d'eau froide

Cordon d'alimentation

Coquille

MÉTHODES D'INSTALLATION

Note: Assurez-vous d'utiliser les accessoires fournis par notre société pour installer ce 
chauffe-eau électrique. Ce chauffe-eau électrique ne peut pas être suspendu au 
support tant qu'il n'a pas été confirmé qu'il est solide et fiable. Sinon, le chauffe-
eau électrique peut tomber du mur, entraînant des dommages au chauffe-eau, 
voire des accidents corporels graves. Lors de la détermination des emplacements 
des trous de boulons, il faut s'assurer qu'il y a un dégagement d'au moins 0,2 m 
sur le côté droit du radiateur électrique, pour faciliter l'entretien du radiateur, 
si nécessaire.
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INSTALLATION DE LA MACHINE PRINCIPALE

Boulon à expansion 
(avec crochet)

1.	 Ce chauffe-eau électrique doit être installé dans le mur solide. Si la résistance du 
mur ne peut pas supporter la charge égale à deux fois le poids total de l'appareil de 
chauffage entièrement rempli d'eau, il est nécessaire d'installer un support spécial.

2.	 Après avoir sélectionné un emplacement approprié, déterminez les positions des deux 
trous d'installation utilisés pour les boulons d'expansion avec crochet (déterminés 
selon les spécifications du produit que vous sélectionnez). Faites deux trous dans le 
mur avec la profondeur correspondante à l'aide d'un foret de taille correspondant 
aux boulons d'expansion fixés à la machine, insérez les vis, faites le crochet vers le 
haut, serrez les écrous pour fixer fermement, puis accrochez le chauffe-eau électrique 
dessus (voir Fig.2).

3.	 Installez la prise d'alimentation dans le mur. Les exigences pour la prise sont les 
suivantes : 250 V/16 A, monophasé, trois électrodes. Il est recommandé de placer la 
prise à droite au-dessus du radiateur. La hauteur de la douille au sol ne doit pas être 
inférieure à 1,8 m.

4.	 Si la salle de bain est trop petite, le radiateur peut être installé à un autre endroit 
sans soleil ni pluie. Cependant, afin de réduire les pertes de chaleur du pipeline, la 
position d'installation de l'appareil de chauffage doit être proche de l'emplacement 
d'utilisation de l'eau le plus près possible.

INSTALLATION VERTICALE

Distance entre les trous (mm) 200

RACCORDEMENT DE CANALISATIONS

1.	 La dimension de chaque pièce de tuyau est G1/2.

2.	 Connexion de la soupape de sécurité unidirectionnelle : installez la soupape de sécurité 
unidirectionnelle attachée à la machine à l'entrée d'eau de la machine principale. 
(Faites attention à maintenir les tuyaux flexibles de drainage installés de la soupape 
de sécurité inclinés vers le bas et connectés au atmosphère.)

3.	 Afin d'éviter les fuites lors du raccordement des canalisations, les joints d'étanchéité 
en caoutchouc fournis avec la machine doivent être ajoutés à l'extrémité des filetages 
(voir Fig.1).

4.	 Si les utilisateurs souhaitent réaliser un système d'alimentation multivoies, reportez-
vous à la méthode illustrée à la Fig.4 pour le raccordement des canalisations.
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Cordon d'alimentation

Entrée d'eau froide

Soupape de sécurité unidirectionnelle
Trou de décompression
Vis de joint pour entrée 
d'eau froide

Buse de douche

Poignée de réglage pour 
mitigeur

Vis pour sortie d'eau chaude

Sortie d'eau chaude

Fig. 1

Cordon d'alimentation

Machine principale

Soupape de sécurité 
unidirectionnelle

Vanne d'arrivée d'eau

Entrée 
d'eau 
froide

Sortie 
d'eau 

chaude

Duschdüse

Vanne d'arrivée d'eau

Conduite d'eau 
courante

Vanne 
mélangeusePiscine d'eau

Triple 
articulation

Fig. 2
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MODES D'UTILISATION

1.	 Ouvrez d'abord l'une des vannes de sortie à la sortie du chauffe-eau, puis ouvrez la 
vanne d'entrée. Le chauffe-eau électrique commence à se remplir d'eau. Lorsque de 
l'eau sort normalement de la vanne de sortie, cela implique que le réchauffeur a été 
entièrement rempli d'eau et que la vanne de sortie peut être fermée.

Remarque: Pendant le fonctionnement normal, la vanne d'admission doit être réglée 
sur l'état "ouvert".

2.	 Insérez la fiche d'alimentation dans la prise, le voyant de chauffage sera allumé à ce 
moment.

3.	 Cette machine peut contrôler automatiquement la température. Lorsque la température 
de l'eau à l'intérieur de la machine a atteint la température définie (elle est réglée sur 
75 °C), elle s'éteint automatiquement et passe à l'état d'isolation thermique; lorsque la 
température de l'eau est réduite à un certain point, elle s'allumera automatiquement 
pour rétablir le chauffage et l'utilisation de l'eau chaude ne sera pas interrompue. 
Lorsque le chauffage s'éteint automatiquement, le voyant de chauffage s'éteint.

PRÉCAUTIONS

1.	 La prise d'alimentation doit être mise à la terre de manière fiable. Le courant nominal 
de la prise ne doit pas être inférieur à 16A. La prise et la fiche doivent être maintenues 
sèches pour éviter les fuites électriques. Inspectez fréquemment si les fiches entrent 
bien en contact avec la prise. La méthode d'inspection est la suivante: insérez la fiche 
d'alimentation dans la prise, après avoir utilisé pendant une demi-heure, éteignez 
l'appareil et débranchez la fiche, et inspectez la fiche si elle brûle la main. S'il brûle 
(plus de 50°C), veuillez changer une autre prise bien contactée pour éviter que la 
fiche ne soit endommagée, un incendie ou d'autres accidents de personnel résultent 
d'un mauvais contact.

2.	 Pour les endroits ou le mur où l'eau peut éclabousser, la hauteur d'installation de la 
prise ne doit pas être inférieure à 1,8 m.

3.	 Le mur dans lequel le radiateur électrique pour serveur est installé doit pouvoir 
supporter plus de deux fois la charge du radiateur entièrement rempli d'eau sans 
déformation ni fissure. dans le cas contraire, d'autres mesures de renforcement 
seront adoptées.

4.	 La soupape de sécurité unidirectionnelle Installation verticale attachée à la machine 
doit (Fig.3) être installée à l'entrée d'eau froide de cette machine (voir Fig.3).

5.	 Pour la première utilisation (ou la première utilisation après entretien ou nettoyage), 
le radiateur ne peut pas être allumé tant qu'il n'a pas été entièrement rempli d'eau. 
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cordon d'alimentation

soupape de sécurité 
unidirectionnelle

eau froideeau chaude
Fig. 3

Lors du remplissage de l'eau, au moins une des vannes de sortie à la sortie de l'appareil 
de chauffage doit être ouverte pour évacuer l'air. Cette vanne peut être fermée une 
fois que le réchauffeur a été entièrement rempli d'eau.

6.	 Pendant le chauffage, des gouttes d'eau peuvent s'écouler du trou de décompression 
de la soupape de sécurité unidirectionnelle. C'est un phénomène normal. S'il y a 
une grande quantité d'eau qui fuit, veuillez contacter le personnel de maintenance 
professionnel pour la réparation. Ce trou de relâchement de pression ne doit en aucun 
cas être bouché ; sinon, l'appareil de chauffage peut être endommagé, entraînant 
même des accidents de sécurité.

7.	 Le tuyau de drainage relié au trou de relâchement de la pression doit être maintenu 
incliné vers le bas.

8.	 Étant donné que la température de l'eau à l'intérieur du chauffe-eau peut atteindre 
jusqu'à 75°C, l'eau chaude ne doit pas être exposée au corps humain lors de sa première 
utilisation. Réglez la température de l'eau à un point approprié pour éviter les 
brûlures.

9.	 Afin d'évacuer l'eau à l'intérieur du récipient intérieur, elle peut être évacuée de 
l'orifice de sortie (tournez la vis filetée de l'orifice de sortie), et elle peut également 
être évacuée de la soupape de sécurité unidirectionnelle ( Dévissez la vis filetée de la 
soupape de sécurité unidirectionnelle et soulevez la poignée de vidange vers le haut. 
(voir Fig.4)

10.	Si le cordon d'alimentation flexible est endommagé, le cordon d'alimentation spécial 
fourni par le fabricant doit être sélectionné et remplacé par le personnel de 
maintenance professionnel.

11.	Si des pièces et des composants de ce chauffe-eau électrique sont endommagés, veuillez 
contacter le personnel de maintenance professionnel pour réparation et utilisez les 
pièces de rechange et composants spéciaux fournis par notre société.

vis filetée

poignée de 
vidange

trou de relâchement 
de la pression

Fig. 4
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ENTRETIEN

1.	 Vérifiez fréquemment la fiche et la prise d'alimentation pour vous assurer qu'elles 
ont un bon contact fiable et qu'elles sont bien mises à la terre sans phénomène de 
surchauffe.

2.	 Si le réchauffeur ne sera pas utilisé pendant une longue période, en particulier dans 
les régions à basse température atmosphérique (inférieure à 0 ° C), afin d'éviter que le 
réchauffeur ne soit endommagé en raison du gel de l'eau dans le récipient intérieur, 
l'eau à l'intérieur du chauffe-eau doit être vidangée (reportez-vous à l'élément 9, 
Précautions de ce manuel pour la méthode de vidange de l'eau à l'intérieur du récipient 
intérieur).

3.	 Afin de s'assurer que le chauffe-eau peut fonctionner efficacement à long terme, il 
est recommandé de nettoyer périodiquement le récipient intérieur et les dépôts sur 
les composants électriques de chauffage du chauffe-eau électrique.

4.	 Suggérez d'examiner les matériaux de protection de l'anode tous les six mois environ. 
Si tous les matériaux ont été consommés, veuillez les remplacer par les nouveaux 
matériaux.

PANNES ET TRAITEMENT

LES ÉCHECS LES RAISONS TRAITEMENT

Le voyant de chauffage 
est éteint.

Défaillances du régulateur de 
température.

Contactez le personnel profes-
sionnel pour la réparation.

Pas d'eau qui sort de la 
sortie d'eau chaude.

1.	 L'alimentation en eau 
courante est coupée.

2.	 La pression hydraulique est 
trop faible.

3.	 La vanne d'arrivée d'eau 
courante n'est pas ouverte.

1.	 Attendre le rétablissement 
de l'alimentation en eau 
courante.

2.	 Utilisez à nouveau le 
réchauffeur lorsque la 
pression hydraulique 
augmente.

3.	 Ouvrez le robinet d'arrivée 
d'eau courante.

La température de l'eau 
est trop élevée.

Défaillances du système de 
contrôle de la température.

Contactez le personnel profes-
sionnel pour la réparation.

Fuite d'eau Problème d'étanchéité du joint de 
chaque tuyau. Sceller les joints.
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DÉTAILS DE LIVRAISON

Cet article sera livré en 1 paquet.

SCHÉMA DE CÂBLAGE

ThermostatCoupe-circuit thermique

Marron

Bleu

Vert/Jaunâtre Circuit imprimé

Panneau indicateur

Élément 
chauffant

BOIL03-30L    43.5 x 43.5 x 54 cm

BOIL03-50L    43.5 x 43.5 x 74 cm

BOIL03-80L    43.5 x 43.5 x 94 cm

BOIL03-100L  52 x 52 x 104 cm
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PROTECTION DE L‘ENVIRONNEMENT

Veuillez jeter l'appareil, ses accessoires et son emballage dans le 
respect de l'environnement et ne pas les jeter avec les ordures 
ménagères. Au sein de l'UE, ce symbole indique que ce produit ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères. Cet article contient des 
matériaux recyclables de valeur et doit être acheminé vers un système 
de recyclage pour protéger l'environnement et la santé humaine qui 
pourraient être endommagés par une élimination incontrôlée des 
déchets. Jetez le produit en utilisant le système de collecte approprié 

ou envoyez le produit pour élimination à l'endroit où vous l'avez acheté. De là, le produit 
sera livré au recyclage. Recyclage - alternative au retour du produit : Le propriétaire 
de l'appareil électrique est, alternativement au lieu de renvoyer l'appareil, obligé de 
participer à l'élimination appropriée de l'appareil. L'appareil électrique usagé peut être 
remis à un point de collecte où l'élimination sera effectuée conformément à la législation 
nationale sur la gestion du recyclage et les déchets. Pour recevoir des informations sur 
les points de collecte publics, veuillez contacter l'autorité locale responsable.

Remarquez  notre numéro d'enregistrement WEEE : Vendomnia est enregistrée auprès 
du Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nuremberg en tant que 
fabricant et distributeur d'appareils électriques et/ou électroniques sous le numéro 
d'enregistrement suivant (WEEE Reg. No. DE) : DE53396155
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CE - CERTIFICAT DE CONFORMITÉ EUROPÉENNE

Nous déclarons par la présente que le produit décrit ci-dessous, dans sa conception et sa construction ainsi que dans 
la version que nous avons mise sur le marché, est conforme aux exigences fondamentales de sécurité et de santé des 
directives énumérées ci-dessous. Si le produit est modifié sans notre accord, cette déclaration perd sa validité.

Mandataire pour la documentation 
technique: 

Description de l‘équipement électrique:

Fonction: 

Type/Modèle:  

Marque de distribution:

Tension: 

Consommation d'énergie:

CHAUFFE EAU ÉLECTRIQUE

BOIL03 (30L, 50L, 80L, 100L)

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

1500W

Année d‘attribution de la marque distinctive CE:

•	 Directive RoHS 2011/65/UE Annexe II (UE) 2015/863, modifiée en dernier lieu par la directive (UE) 2017/2102
•	 Directive (2014/30/UE) relative à l'harmonisation des législations des États membres relatives aux émissions 

électromagnétiques Compatibilité (refonte)
•	 Directive (2014/35/UE) sur l'harmonisation des législations des États membres sur la fourniture matériel électrique 

destiné à être utilisé dans certaines limites de tension sur le marché
•	 Directive 2009/125/CE visant à créer un cadre pour la spécification d'exigences d'écoconception pour les produits 

liés à l'énergie

Normes particulières appliquées:

•	 IEC 62321-2:2013
•	 IEC 62321-1:2013
•	 IEC 62321-3-1:2013
•	 IEC 62321-5:2013
•	 IEC 62321-4:2013+A1:2017
•	 IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017 & ISO 17075-1:2017
•	 IEC 62321-6:2015
•	 IEC 62321-8:2017
•	 EN 55014-1:2017
•	 EN 55014-2:2015
•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
•	 EN 60335-2-21:2003+A1:2005+A2:2008
•	 EN 60335-1:2012+A11:2014
•	 EN 62233:2008

2024

Signature et tampon:

Nom:

Titre:

Date, lieu:

Goran Jakovac

Représentant Général

10.01.2024, Eschwege

La conformité avec les directives / dispositions suivantes également applicables pour ce produit est déclarée:

Goran Jakovac
Vendomnia GmbH
Honer Straße 49
37269 Eschwege, Allemagne
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SCALDACQUA ELETTRICO

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima dell'uso e conservarlo per future 
consultazioni.

Sinceramente grazie per aver scelto il nostro scaldabagno elettrico. Si prega di leggere 
attentamente questo manuale prima dell'uso; cogliere correttamente le modalità di 
installazione e utilizzo di questo scaldabagno elettrico, per sfruttare appieno le sue 
eccellenti prestazioni.

CONSIGLI SPECIALI

•	 Prima di installare questo scaldabagno, controllare e confermare che l'elettrodo 
di messa a terra sulla presa sia messo a terra in modo affidabile, senza elettricità. In 
caso contrario, lo scaldabagno elettrico non può essere installato e utilizzato.

•	 Nessun uso di prese mobili.

•	 L'installazione e l'uso non corretti di questo scaldabagno elettrico possono causare 
gravi lesioni alle persone e danni materiali.

CARATTERISTICHE DI SICUREZZA

1.	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni 
e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e 
conoscenza se sono supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e 
ne comprendono i pericoli coinvolto. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini senza supervisione.

2.	 Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o mancanza di esperienza e conoscenza, a 
meno che non siano supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona 
responsabile della loro sicurezza. Bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l'apparecchio.

Gentile cliente,	
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3.	 Un tubo di scarico collegato al dispositivo di decompressione deve essere installato in 
una direzione continua verso il basso e in un ambiente protetto dal gelo.

4.	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un 
suo agente di assistenza o da personale qualificato per evitare rischi.

5.	 Questo scaldabagno elettrico deve essere installato nella parete solida. Se la 
robustezza della parete non è in grado di sopportare il carico pari a due volte il 
peso totale della stufa riempita completamente d'acqua, è necessario installare un 
apposito supporto. Dopo aver selezionato una posizione corretta, determinare le 
posizioni dei due fori di installazione utilizzati per i tasselli ad espansione con gancio 
(determinati in base alle specifiche del prodotto selezionato). Praticare due fori 
nel muro con la profondità corrispondente utilizzando una punta da taglio con le 
dimensioni corrispondenti ai bulloni di espansione fissati con la macchina, inserire le 
viti, fare il gancio verso l'alto, serrare i dadi per fissare saldamente, quindi appendere 
lo scaldabagno elettrico su di essa.

bullone di espansione (con gancio)

6.	 L'acqua può gocciolare dal tubo di scarico del dispositivo di decompressione e che 
questo tubo deve essere lasciato aperto verso l'atmosfera;

7.	 Il dispositivo di decompressione va azionato regolarmente per rimuovere i depositi di 
calcare e per verificare che non sia ostruito;

8.	 Il metodo per drenare l'acqua all'interno del serbatoio interno: prima spegnere 
l'alimentazione e chiudere la valvola di ingresso, rimuovere il tubo di ingresso, quindi 
aprire la valvola di uscita fino a quando tutta l'acqua fuoriesce dal lato di ingresso.

9.	 Questo apparecchio è destinato ad essere collegato in modo permanente alla rete 
idrica e non collegato da un set di tubi flessibili.

10.	La pressione massima dell'acqua in ingresso è di 0,8 MPa;

11.	La valvola di sicurezza unidirezionale deve essere collegata alla macchina ed essere 
installata all'ingresso dell'acqua fredda e la direzione di installazione deve essere 
corretta con il foro di rilascio della pressione rivolto verso il basso. Si prega di 
prestare attenzione a mantenere i tubi flessibili di drenaggio installati della valvola 
di sicurezza inclinati verso il basso in un ambiente sopra lo zero e collegati con 
l'atmosfera.

12.	Un tubo di scarico collegato al dispositivo di decompressione deve essere installato in 
una direzione continua verso il basso e in un ambiente protetto dal gelo;
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SPECIFICHE

ELENCO DIMENSIONI

Modella Volume
(L)

Potenza 
nominale 

(W)

Tensione 
nominale
(V ~ AC)

Pressione 
nominale 

(MPa)

Temperatura 
massima 

dell'acqua (°C)

Tipo 
elettrico

Grado im-
permeabile

BOIL03-30 30 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-50 50 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-80 80 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-100 100 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

 LITRE A B

30L Ø380 480

50L Ø380 680

80L Ø380 880

100L Ø380 960

A

B
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BREVE INTRODUZIONE DELLA STRUTTURA DEL PRODOTTO

Serbatoio interno

Isolamento termico

Anodo di magnesio
Termosifone

Visualizzazione della temperatura

Manopola di regolazione della 
temperatura

Uscita acqua calda Ingresso acqua fredda

Cavo di alimentazione

Conchiglia

METODI DI INSTALLAZIONE

NOTA: Assicurarsi di utilizzare gli accessori forniti dalla nostra azienda per installare 
questo scaldabagno elettrico. Questo scaldabagno elettrico non può essere 
appeso al supporto finché non è stato confermato che è solido e affidabile. In 
caso contrario, lo scaldabagno elettrico potrebbe cadere dalla parete, con 
conseguenti danni allo scaldabagno, anche gravi incidenti con lesioni. Quando si 
determinano le posizioni dei fori dei bulloni, è necessario garantire che vi sia uno 
spazio libero non inferiore a 0,2 m sul lato destro del riscaldatore elettrico, per 
agevolare la manutenzione del riscaldatore, se necessario.
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INSTALLAZIONE DELLA MACCHINA PRINCIPALE

bullone di espansione (con gancio)

1.	 Questo scaldabagno elettrico deve essere installato nella parete solida. Se la 
robustezza della parete non è in grado di sopportare il carico pari a due volte il peso 
totale della stufa riempita completamente d'acqua, è necessario installare un apposito 
supporto.

2.	 Dopo aver selezionato una posizione corretta, determinare le posizioni dei due fori di 
installazione utilizzati per i tasselli ad espansione con gancio (determinati in base alle 
specifiche del prodotto selezionato). Praticare due fori nel muro con la profondità 
corrispondente utilizzando una punta da taglio con le dimensioni corrispondenti ai 
bulloni di espansione fissati con la macchina, inserire le viti, fare il gancio verso l'alto, 
serrare i dadi per fissare saldamente, quindi appendere lo scaldabagno elettrico su di 
essa.

3.	 Installare la presa di alimentazione nel muro. I requisiti per la presa sono i seguenti: 
250V/16A, monofase, tre elettrodi. Si consiglia di posizionare la presa a destra sopra 
il riscaldatore. L'altezza della presa al suolo non deve essere inferiore a 1,8 m.

4.	 Se il bagno è troppo piccolo, il riscaldatore può essere installato in un altro luogo 
senza essere bruciato dal sole e bagnato dalla pioggia. Tuttavia, al fine di ridurre le 
perdite di calore della tubazione, la posizione di installazione del riscaldatore deve 
essere il più vicino possibile al luogo di utilizzo dell'acqua.

INSTALLAZIONE VERTICALE

Distanza tra i fori (mm) 200

COLLEGAMENTO DI CONDOTTE

1.	 La dimensione di ciascuna parte del tubo è G1/2.

2.	 Collegamento della valvola di sicurezza unidirezionale: installare la valvola di 
sicurezza unidirezionale collegata alla macchina all'ingresso dell'acqua della macchina 
principale. (Prestare attenzione a mantenere i tubi flessibili di drenaggio installati 
della valvola di sicurezza inclinati verso il basso e collegati con l'atmosfera. )

3.	 Per evitare perdite durante il collegamento delle tubazioni, è necessario aggiungere 
all'estremità delle filettature le guarnizioni di tenuta in gomma fornite con la 
macchina (vedi Fig.1).

4.	 Se le utenze vogliono realizzare un sistema di alimentazione a più vie, fare riferimento 
al metodo mostrato in Fig.2 per il collegamento delle tubazioni.
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Cavo di alimentazione

Ingresso acqua fredda

Valvola di sicurezza unidirezionale
Foro di rilascio della pressione
Vite di raccordo per 
ingresso acqua fredda

Ugello doccia

Maniglia di regolazione 
per valvola miscelatrice

Vite per uscita acqua calda

Uscita acqua calda

Fig. 1

Cavo di alimentazione

Macchina principale

Valvola di sicurezza 
unidirezionale

Valvola ingresso acqua

Ingresso 
acqua 
fredda

Uscita 
acqua 
calda

Ugello doccia

Valvola ingresso acqua

Running water pipe
Valvola 

miscelatricePiscina

Triplo giunto

Fig. 2
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MODALITA' D'USO

1.	 Innanzitutto, aprire una delle valvole di uscita all'uscita dello scaldabagno, quindi 
aprire la valvola di ingresso. Lo scaldabagno elettrico inizia a riempirsi d'acqua. Quando 
l'acqua fuoriesce normalmente dalla valvola di scarico, significa che il riscaldatore è 
stato riempito completamente d'acqua e la valvola di scarico può essere chiusa.

Nota: durante il normale funzionamento, la valvola di ingresso deve essere impostata 
nello stato di "aperto".

2.	 Inserire la spina di alimentazione nella presa, la spia del riscaldamento sarà accesa in 
questo momento.

3.	 Questa macchina può controllare automaticamente la temperatura. Quando la 
temperatura dell'acqua all'interno della macchina ha raggiunto la temperatura 
impostata (è impostata a 75°C), si spegnerà automaticamente ed entrerà nello stato di 
isolamento termico; quando la temperatura dell'acqua scende fino a un certo punto, 
si accenderà automaticamente per ripristinare il riscaldamento e l'uso dell'acqua 
calda non verrà interrotto. Quando il riscaldatore viene spento automaticamente, 
l'indicatore di riscaldamento si spegne.

ATTENZIONE

1.	 La presa di alimentazione deve essere collegata a terra in modo affidabile. La corrente 
nominale della presa non deve essere inferiore a 16A. La presa e la spina devono essere 
mantenute asciutte per evitare perdite elettriche. Controllare frequentemente se 
le spine entrano bene in contatto con la presa. Il metodo di ispezione è il seguente: 
inserire la spina dell'alimentatore nella presa, dopo averla utilizzata per mezz'ora, 
spegnere l'unità e staccare la spina, quindi ispezionare la spina per vedere se scotta la 
mano. Se scotta (oltre i 50°C), sostituire un'altra presa ben collegata per evitare che 
la spina venga danneggiata, incendi o altri incidenti personali derivanti da un cattivo 
contatto.

2.	 Per i luoghi o il muro in cui l'acqua può schizzare, l'altezza di installazione della 
presa non deve essere inferiore a 1,8 m.

3.	 La parete in cui è installato il riscaldatore elettrico per camerieri deve essere in 
grado di sopportare il carico più di due volte del riscaldatore completamente riempito 
d'acqua senza distorsioni e crepe. in caso contrario, saranno adottate altre misure di 
rafforzamento.

4.	 La valvola di sicurezza unidirezionale Installazione verticale fissata con la macchina 
deve (Fig.3) essere installata all'ingresso dell'acqua fredda di questa macchina (vedi 
Fig.3).

5.	 Per il primo utilizzo (o il primo utilizzo dopo la manutenzione o la pulizia), il 
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Cavo di alimentazione

Valvola di sicurezza 
unidirezionale

Acqua freddaAcqua 
calda

Fig. 3

riscaldatore non può essere acceso fino a quando non è stato riempito completamente 
con acqua. Durante il riempimento dell'acqua, almeno una delle valvole di scarico 
all'uscita del riscaldatore deve essere aperta per scaricare l'aria. Questa valvola può 
essere chiusa dopo che il riscaldatore è stato riempito completamente con acqua.

6.	 Durante il riscaldamento possono fuoriuscire gocce d'acqua dal foro di scarico 
pressione della valvola unidirezionale di sicurezza. Questo è un fenomeno normale. 
Se c'è una grande quantità di acqua fuoriuscita, si prega di contattare il personale di 
manutenzione professionale per la riparazione. Questo foro di scarico della pressione 
non deve in nessun caso essere ostruito; in caso contrario, il riscaldatore potrebbe 
danneggiarsi, provocando anche incidenti di sicurezza.

7.	 Il tubo di drenaggio collegato al foro di scarico della pressione deve essere mantenuto 
in pendenza verso il basso.

8.	 Poiché la temperatura dell'acqua all'interno del riscaldatore può raggiungere i 75°C, 
l'acqua calda non deve essere esposta a corpi umani quando viene utilizzata per la 
prima volta. Regolare la temperatura dell'acqua a un punto adeguato per evitare 
scottature.

9.	 Per drenare l'acqua all'interno del contenitore interno, può essere drenata dalla 
porta di uscita (svitare la vite filettata della porta di uscita) e può anche essere drenata 
dalla valvola di sicurezza unidirezionale (svitare la svitare la vite dalla valvola di 
sicurezza unidirezionale e sollevare la maniglia di scarico verso l'alto).(vedi Fig.4)

10.	Se il cavo di alimentazione flessibile è danneggiato, è necessario selezionare il 
cavo di alimentazione speciale fornito dal produttore e sostituirlo da personale di 
manutenzione professionale.

11.	Se parti e componenti di questo scaldabagno elettrico sono danneggiati, contattare 
il personale di manutenzione professionale per la riparazione e utilizzare i pezzi di 
ricambio e i componenti speciali forniti dalla nostra azienda.

Vite filettata

Maniglia di 
scarico

Foro di rilascio della 
pressione

Fig. 4
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MANUTENZIONE

1.	 Controllare frequentemente la spina e la presa di alimentazione per assicurarsi che 
abbiano un contatto buono e affidabile e che siano ben messe a terra senza fenomeni 
di surriscaldamento.

2.	 Se il riscaldatore non verrà utilizzato per un lungo periodo, specialmente nelle regioni 
con bassa temperatura atmosferica (inferiore a 0°C), per evitare che il riscaldatore 
venga danneggiato a causa del congelamento dell'acqua nel contenitore interno, 
l'acqua all'interno del riscaldatore deve essere drenato (fare riferimento al punto 
9, Avvertenze di questo manuale per il metodo per drenare l'acqua all'interno del 
contenitore interno).

3.	 Per garantire un funzionamento efficiente dello scaldabagno a lungo termine, si 
consiglia di pulire periodicamente il contenitore interno e i depositi sui componenti 
del riscaldamento elettrico dello scaldabagno elettrico.

4.	 Suggerire di esaminare i materiali di protezione dell'anodo ogni sei mesi circa. Se tutti 
i materiali sono stati consumati, sostituire con i nuovi materiali.

GUASTI E TRATTAMENTO

GUASTI MOTIVI TRATTAMENTO

La spia del riscaldamen-
to è spenta.

Guasti del regolatore di 
temperatura.

Contatto con il personale 
professionale per la riparazione.

Non esce acqua dall'us-
cita dell'acqua calda.

1.	 L'alimentazione dell'acqua 
corrente è interrotta.

2.	 La pressione idraulica è troppo 
bassa.

3.	 La valvola di ingresso 
dell'acqua corrente non è 
aperta.

1.	 Attendere il ripristino del-
la fornitura di acqua cor-
rente.

2.	 Utilizzare nuovamente il ri-
scaldatore quando la pres-
sione idraulica aumenta.

3.	 Aprire la valvola di ingres-
so dell'acqua corrente.

La temperatura dell'ac-
qua è troppo alta.

Guasti del sistema di controllo 
della temperatura.

Contatto con il personale 
professionale per la riparazione.

Perdita d'acqua Problema di tenuta della giunzione 
di ciascun tubo. Sigilla le giunture.
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DETTAGLI DI SPEDIZIONE

L'articolo verrà consegnato in 1 pacco.

SCHEMA ELETTRICO

TermostatoProtezione termica

Marrone

Blu

Giallo/Verde Scheda di circuito

Tabellone indicatore

Termosifone

BOIL03-30L    43.5 x 43.5 x 54 cm

BOIL03-50L    43.5 x 43.5 x 74 cm

BOIL03-80L    43.5 x 43.5 x 94 cm

BOIL03-100L  52 x 52 x 104 cm
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PROTEZIONE AMBIENTALE

Si prega di smaltire il dispositivo, i suoi accessori e l'imballaggio 
ecologico. Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non 
devono essere smaltiti nei rifiuti domestici. All'interno dell'UE, questo 
simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme ai 
rifiuti domestici. Questo prodotto contiene materiali preziosi riciclabili 
e dovrebbe essere inviato a un sistema di riciclaggio per salvare 
l'ambiente e per proteggere la salute umana causata da incontrollato 
lo smaltimento dei rifiuti. 

Si prega di smaltire il prodotto presso il punto di raccolta o di inviarlo al luogo dove 
l'ha comprato. Da lì il prodotto verrà quindi consegnato al riciclaggio. In alternativa 
alla restituzione dell'oggetto, il proprietario è obbligato a contribuire al corretto 
riciclaggio in caso di smaltimento della proprietà. Può consegnare l'oggetto usato ad 
un punto di raccolta che esegue uno smaltimento in base alla normativa nazionale sul 
riciclaggio e sulla gestione dei rifiuti. Per ricevere informazioni sui punti di raccolta 
pubblici, si prega di contattare l'autorità locale responsabile.

Nota sul nostro numero di registrazione WEEE: Vendomnia è registrata con la Stiftung 
Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Norimberga come produttore e 
distributore di apparecchiature elettriche e/o dispositivi elettronici con il seguente 
numero di registrazione (RAEE Reg. No. DE) Registrato: DE53396155.
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CE – DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Con la presente spieghiamo che il prodotto di seguito designato nella sua concezione e progettazione, nonché nel modello 
da noi messo in circolazione, è conforme agli appropriati requisiti fondamentali di sicurezza e salute delle direttive sotto 
menzionate. In caso di eventuali modifiche al prodotto non concordate da noi, questa dichiarazione diventa nulla.

Rappresentante per la 
documentazione tecnica:

Goran Jakovac
Vendomnia GmbH
Honer Straße 49
37269 Eschwege, Germania

Descrizione dell'equipaggiamento elettrico:

Funzione: 

Tipo di macchina:  

Marchio:

Voltaggio: 

Potenza:

SCALDACQUA ELETTRICO

BOIL03 (30L, 50L, 80L, 100L)

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

1500W

Anno di attribuzione caratteristica CE:

•	 Direttiva RoHS 2011/65/UE Allegato II (UE) 2015/863, modificata da ultimo dalla Direttiva (UE) 2017/2102
•	 Direttiva (2014/30/UE) sull'armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla compatibilità 

elettromagnetica (rifusione)
•	 Direttiva (2014/35/UE) concernente l'armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla fornitura sul 

mercato di materiale elettrico destinato ad essere utilizzato entro determinati limiti di tensione
•	 Direttiva 2009/125/CE per creare un quadro per la specifica dei requisiti per la progettazione ecocompatibile dei 

prodotti connessi all'energia

Riferimento alle norme:

•	 IEC 62321-2:2013
•	 IEC 62321-1:2013
•	 IEC 62321-3-1:2013
•	 IEC 62321-5:2013
•	 IEC 62321-4:2013+A1:2017
•	 IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017 & ISO 17075-1:2017
•	 IEC 62321-6:2015
•	 IEC 62321-8:2017
•	 EN 55014-1:2017
•	 EN 55014-2:2015
•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
•	 EN 60335-2-21:2003+A1:2005+A2:2008
•	 EN 60335-1:2012+A11:2014
•	 EN 62233:2008

2024

Firma e timbro:

Patata dolce:

Titolo:

Data, Luogo:

Goran Jakovac

Rappresentante Generale

10.01.2024, Eschwege

Questo prodotto è conforme alle seguenti linee guida/normative valide:
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CALENTADOR DE AGUA ELÉCTRICO

Lea atentamente el manual de instrucciones antes de utilizarlo y guárdelo para 
consultarlo en el futuro.

Sinceramente, gracias por elegir nuestro calentador de agua eléctrico. Lea atentamente 
este manual antes de usarlo; comprenda correctamente los métodos de instalación y 
uso de este calentador de agua eléctrico, para aprovechar al máximo sus excelentes 
prestaciones.

CONSEJOS ESPECIALES

•	 Antes de instalar este calentador de agua, verifique y confirme que el electrodo de 
tierra en el enchufe esté conectado a tierra de manera confiable, sin electricidad. De 
lo contrario, el calentador de agua eléctrico no se puede instalar ni utilizar.

•	 Sin uso de enchufes móviles.

•	 La instalación y el uso incorrectos de este calentador de agua eléctrico pueden 
provocar lesiones graves en el cuerpo humano y pérdidas materiales.

CARACTERÍSTICAS DE SEGURIDAD

1.	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de los 8 años y por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de 
forma segura y comprenden los peligros. involucrado. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

2.	 Este electrodoméstico no está diseñado para que lo usen personas (incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya supervisado 
o instruido sobre el uso del electrodoméstico. Niños deben ser supervisados ​​para 
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Estimada cliente,	
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3.	 Se debe instalar una tubería de descarga conectada al dispositivo de alivio de presión 
en una dirección descendente continua y en un ambiente libre de heladas.

4.	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 
agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un peligro.

5.	 Este calentador de agua eléctrico se instalará en la pared sólida. Si la fuerza de 
la pared no puede soportar la carga igual a dos veces el peso total del calentador 
completamente lleno de agua, es necesario instalar un soporte especial. Después de 
seleccionar una ubicación adecuada, determine las posiciones de los dos orificios de 
instalación utilizados para los pernos de expansión con gancho (determinados de 
acuerdo con las especificaciones del producto que seleccione). Haga dos agujeros en 
la pared con la profundidad correspondiente utilizando una broca del tamaño que 
coincida con los pernos de expansión que vienen con la máquina, inserte los tornillos, 
haga el gancho hacia arriba, apriete las tuercas para fijarlo firmemente y luego 
cuelgue el calentador de agua eléctrico en eso.

perno de expansión (con gancho)

6.	 El agua puede gotear de la tubería de descarga del dispositivo de alivio de presión y 
que esta tubería debe dejarse abierta a la atmósfera;

7.	 El dispositivo de alivio de presión debe operarse regularmente para eliminar los 
depósitos de cal y verificar que no esté bloqueado;

8.	 El método para drenar el agua dentro del tanque interno: primero apague la fuente 
de alimentación y cierre la válvula de entrada, retire la tubería de entrada y luego 
abra la válvula de salida hasta que toda el agua fluya por el lado de entrada.

9.	 Este aparato está diseñado para estar permanentemente conectado a la red de agua y 
no conectado por un juego de mangueras.

10.	La presión máxima del agua de entrada es de 0,8 Mpa;

11.	La válvula de seguridad unidireccional debe acoplarse con la máquina e instalarse en 
la entrada de agua fría, y la dirección de instalación debe ser correcta con el orificio 
de liberación de presión hacia abajo. Por favor, preste atención para mantener las 
tuberías flexibles de drenaje instaladas de la válvula de seguridad inclinadas hacia 
abajo en un entorno por encima de cero y conectadas con la atmósfera.

12.	Se debe instalar una tubería de descarga conectada al dispositivo de alivio de presión 
en dirección descendente continua y en un ambiente libre de heladas;
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ESPECIFICACIONES

LISTA DE DIMENSIONES

Modelo Volumen
(L)

Potencia 
nominal 

(W)

Tensión 
nominal
(V ~ AC)

Presión 
nominal 
(MPa)

Max de la 
temperatura 
del agua (°C)

Tipo 
eléctrico

Grado im-
permeable

BOIL03-30 30 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-50 50 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-80 80 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

BOIL03-100 100 1500 220-240 0.8 30-75 Type I IPX4

 LITRE A B

30L Ø380 480

50L Ø380 680

80L Ø380 880

100L Ø380 960

A

B
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BREVE INTRODUCCIÓN DE LA ESTRUCTURA DEL PRODUCTO

Depósito interior

Aislamiento térmico

Ánodo de magnesio
Elemento de calefacción

Pantalla de temperatura

Perilla de ajuste de 
temperatura

Salida de agua caliente Entrada de agua fría

Cable de alimentación

Caparazón

MÉTODOS DE INSTALACIÓN

NOTA: Asegúrese de utilizar los accesorios proporcionados por nuestra empresa para 
instalar este calentador de agua eléctrico. Este calentador de agua eléctrico 
no se puede colgar del soporte hasta que se haya confirmado que es firme y 
confiable. De lo contrario, el calentador de agua eléctrico puede caerse de la 
pared y provocar daños en el calentador, incluso accidentes graves o lesiones. Al 
determinar la ubicación de los orificios de los pernos, se debe asegurar que haya 
un espacio libre no menor de 0,2 m en el lado derecho del calentador eléctrico, 
para facilitar el mantenimiento del calentador, si es necesario.
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INSTALACIÓN DE LA MÁQUINA PRINCIPAL

perno de expansión (con gancho)

1.	 Este calentador de agua eléctrico se instalará en la pared sólida. Si la fuerza de 
la pared no puede soportar la carga igual a dos veces el peso total del calentador 
completamente lleno de agua, es necesario instalar un soporte especial.

2.	 Después de seleccionar una ubicación adecuada, determine las posiciones de los 
dos orificios de instalación utilizados para los pernos de expansión con gancho 
(determinados de acuerdo con las especificaciones del producto que seleccione). Haga 
dos agujeros en la pared con la profundidad correspondiente utilizando una broca 
del tamaño que coincida con los pernos de expansión que vienen con la máquina, 
inserte los tornillos, haga el gancho hacia arriba, apriete las tuercas para fijarlo 
firmemente y luego cuelgue el calentador de agua eléctrico. en eso.

3.	 Instale la toma de corriente en la pared. Los requisitos para la toma son los siguientes: 
250V/16A, monofásico, tres electrodos. Se recomienda colocar el enchufe a la derecha 
encima del calentador. La altura del enchufe al suelo no será inferior a 1,8 m.

4.	 Si el baño es demasiado pequeño, el calentador se puede instalar en otro lugar sin que 
se queme el sol ni se empape la lluvia. Sin embargo, para reducir las pérdidas de calor 
de la tubería, la posición de instalación del calentador debe estar lo más cerca posible 
de la ubicación para el uso de agua.

INSTALACIÓN VERTICAL

Distancia entre agujeros (mm) 200

CONEXIÓN DE TUBERÍAS

1.	 La dimensión de cada pieza de tubería es G1/2.

2.	 Conexión de la válvula de seguridad unidireccional: instale la válvula de seguridad 
unidireccional adjunta con la máquina en la entrada de agua de la máquina principal. 
(Preste atención para mantener las tuberías flexibles de drenaje instaladas de la 
válvula de seguridad inclinadas hacia abajo y conectadas con la atmósfera. )

3.	 Para evitar fugas al conectar las tuberías, se deben agregar las juntas de sellado de 
goma provistas con la máquina al final de las roscas (ver Fig.1).

4.	 Si los usuarios desean realizar un sistema de suministro de múltiples vías, consulte el 
método que se muestra en la Fig. 2 para la conexión de las tuberías.
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Cable de alimentación

Entrada de agua fría

Válvula de seguridad unidireccional
Pressure release hole
Tornillo de unión para 
entrada de agua fría

Boquilla de ducha

Mango de ajuste para 
válvula mezcladora

Tornillo para salida de agua 
caliente

Salida de agua caliente

Fig. 1

Cable de alimentación

Máquina principal

Válvula de 
seguridad 
unidireccional
Válvula de ingreso 
de agua

Entrada 
de agua 
fría

Salida 
de agua 
caliente

Boquilla de 
ducha

Válvula de ingreso de agua

tubería de agua 
corriente

Válvula 
mezcladoraPiscina

Articulación triple

Fig. 2
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MÉTODOS DE USO

1.	 Primero, abra cualquiera de las válvulas de salida en la salida del calentador de 
agua, luego, abra la válvula de entrada. El calentador de agua eléctrico comienza a 
llenarse de agua. Cuando normalmente sale agua de la válvula de salida, significa que 
el calentador se ha llenado completamente con agua y la válvula de salida se puede 
cerrar.

Nota: Durante el funcionamiento normal, la válvula de entrada se establecerá en el 
estado de "abierto".

2.	 Inserte el enchufe de suministro en el enchufe, la luz indicadora de calentamiento 
estará encendida en este momento.

3.	 Esta máquina puede controlar automáticamente la temperatura. Cuando la temperatura 
del agua dentro de la máquina haya alcanzado la temperatura establecida (está 
configurada en 75 °C), se apagará automáticamente y pasará al estado de aislamiento 
térmico; cuando la temperatura del agua desciende hasta cierto punto, se encenderá 
automáticamente para restaurar la calefacción y no se interrumpirá el uso de agua 
caliente. Cuando el calefactor se apague automáticamente, el indicador de calefacción 
se apagará.

PRECAUCIONES

1.	 La toma de corriente debe estar conectada a tierra de forma fiable. La corriente nominal 
del enchufe no debe ser inferior a 16A. El enchufe y el enchufe deben mantenerse 
secos para evitar fugas eléctricas. Inspeccione con frecuencia si los enchufes hacen 
buen contacto con el enchufe. El método de inspección es el siguiente: inserte el 
enchufe de la fuente de alimentación en el enchufe, después de usarlo durante media 
hora, apague la unidad y desconecte el enchufe, e inspeccione el enchufe para ver si se 
quema la mano. Si se quema (más de 50 °C), cambie otro enchufe bien conectado para 
evitar que se dañe el enchufe, se produzcan incendios u otros accidentes personales 
debido a un mal contacto.

2.	 Para los lugares o la pared donde el agua pueda salpicar, la altura de instalación del 
enchufe no debe ser inferior a 1,8 m.

3.	 La pared en la que se instale el calefactor eléctrico debe poder soportar más del 
doble de la carga del calefactor lleno de agua sin distorsiones ni grietas. en caso 
contrario, se adoptarán otras medidas de fortalecimiento.

4.	 La válvula de seguridad unidireccional Instalación vertical adjunta con la máquina 
debe (Fig.3) instalarse en la entrada de agua fría de esta máquina (ver Fig.3).

5.	 Para el primer uso (o el primer uso después del mantenimiento o la limpieza), el 
calentador no se puede encender hasta que se haya llenado completamente con agua. 
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Cable de alimentación

Válvula de seguridad 
unidireccional

Agua fríaAgua 
caliente

Fig. 3

Al llenar el agua, al menos una de las válvulas de salida en la salida del calentador 
debe abrirse para expulsar el aire. Esta válvula se puede cerrar después de que el 
calentador se haya llenado completamente con agua.

6.	 Durante el calentamiento, pueden gotear gotas de agua del orificio de liberación de 
presión de la válvula de seguridad unidireccional. Este es un fenómeno normal. Si hay 
una gran cantidad de agua filtrada, comuníquese con el personal de mantenimiento 
profesional para su reparación. Este orificio de liberación de presión no deberá, bajo 
ninguna circunstancia, ser bloqueado; de lo contrario, el calefactor puede dañarse, 
incluso provocando accidentes de seguridad.

7.	 La tubería de drenaje conectada al orificio de liberación de presión debe mantenerse 
inclinada hacia abajo.

8.	 Dado que la temperatura del agua dentro del calentador puede alcanzar hasta 75°C, 
el agua caliente no debe exponerse al cuerpo humano cuando se usa por primera vez. 
Ajuste la temperatura del agua a un punto adecuado para evitar quemaduras.

9.	 Para drenar el agua dentro del recipiente interior, se puede drenar lejos del puerto 
de salida (Gire el tornillo roscado del puerto de salida), y también se puede drenar 
lejos de la válvula de seguridad unidireccional (Gire el enrosque el tornillo de la 
válvula de seguridad unidireccional y levante la manija de drenaje hacia arriba). (ver 
Fig.4)

10.	Si el cable de alimentación flexible está dañado, el personal de mantenimiento 
profesional debe seleccionar el cable de alimentación especial proporcionado por el 
fabricante y reemplazarlo.

11.	Si alguna pieza o componente de este calentador de agua eléctrico está dañado, 
comuníquese con el personal de mantenimiento profesional para su reparación y 
utilice las piezas de repuesto y los componentes especiales proporcionados por nuestra 
empresa.

tornillo de 
rosca

Mango de 
drenaje

Orificio de 
liberación de 
presión

Fig. 4
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MANTENIMIENTO

1.	 Verifique el enchufe y el enchufe de la fuente de alimentación con frecuencia para 
asegurarse de que tengan un contacto bueno y confiable y que estén bien conectados 
a tierra sin fenómenos de sobrecalentamiento.

2.	 Si no se va a utilizar el calentador durante mucho tiempo, especialmente en las regiones 
con temperatura atmosférica baja (inferior a 0 °C), para evitar que el calentador se 
dañe debido a la congelación del agua en el recipiente interior, el agua dentro del 
calentador se debe drenar (consulte el punto 9, Precauciones de este manual para 
conocer el método para drenar el agua dentro del recipiente interior).

3.	 Para garantizar que el calentador de agua pueda funcionar de manera eficiente a largo 
plazo, se recomienda limpiar periódicamente el recipiente interior y los depósitos en 
los componentes de calefacción eléctrica del calentador de agua eléctrico.

4.	 Sugiera examinar los materiales de protección del ánodo cada medio año más o menos. 
Si se han consumido todos los materiales, reemplácelos con los nuevos materiales.

FALLAS Y TRATAMIENTO

FALLAS RAZONES TRATAMIENTO

La luz indicadora de 
calentamiento está 
apagada.

Fallos del controlador de 
temperatura.

Póngase en contacto con el 
personal profesional para la 
reparación.

No sale agua por la 
salida de agua caliente.

1.	 El suministro de agua corriente 
está cortado.

2.	 La presión hidráulica es 
demasiado baja.

3.	 La válvula de entrada de agua 
corriente no está abierta.

1.	 Espere a que se restablezca 
el suministro de agua 
corriente.

2.	 Vuelva a utilizar el 
calentador cuando aumente 
la presión hidráulica.

3.	 Abra la válvula de entrada 
de agua corriente.

La temperatura del agua 
es demasiado alta.

Fallos del sistema de control de 
temperatura.

Póngase en contacto con el 
personal profesional para la 
reparación.

Gotera de agua Problema de sellado de la unión de 
cada tubería. Sella las juntas.
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DETALLES DE LA ENTREGA

El artículo se entregará en 1 paquete.

DIAGRAMA DE CABLEADO

ThermostatCorte térmico

Marrón

Azul

Amarilla / verde placa de circuito

Tablero indicador

Elemento 
de 
calefacción

BOIL03-30L    43.5 x 43.5 x 54 cm

BOIL03-50L    43.5 x 43.5 x 74 cm

BOIL03-80L    43.5 x 43.5 x 94 cm

BOIL03-100L  52 x 52 x 104 cm
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PROTECCIÓN DEL MEDIOAMBIENTE

Por favor, deseche el producto, sus accesorios y su embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambiente, y no lo tire con los residuos 
domésticos. En la UE, este símbolo indica que el producto no debe 
desecharse junto con los residuos domésticos. Este producto contiene 
materiales reciclables y debe ser incorporado a un sistema de reciclaje 
para proteger el medio ambiente y la salud pública, a los que la 
eliminación incontrolada de residuos podría perjudicar.

Deseche el producto utilizando los sistemas de recogida adecuados, o enviándolo al 
lugar donde lo compró. Allí, el producto será dispuesto para su reciclaje. Alternativa a 
la devolución del producto: como alternativa a su devolución, el propietario del aparato 
eléctrico debe contribuir a su correcto reciclaje en caso de deshacerse de su propiedad. 
Para ello, debe ser entregado en un centro de recogida de acuerdo a las leyes sobre 
tratamiento de residuos y reciclaje. Para recibir información sobre los centros públicos 
de recogida, póngase en contacto con la autoridad local competente. 

Nota sobre el número de registro WEEE: Vendomnia está registrada en Stiftung Elektro-
Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nuremberg como fabricante y distribuidor de 
dispositivos eléctricos y/o electrónicos con el siguiente número de registro (WEEE Reg. 
No. DE): DE53396155 .
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CE – DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Por la presente explicamos que el producto designado a continuación en su concepción y diseño, así como en el modelo 
puesto en circulación por nosotros, cumple con los requisitos fundamentales de seguridad y salud apropiados de las 
directivas mencionadas a continuación. En caso de cambios en el producto no aceptados por nosotros, esta declaración 
quedará anulada.

Representante 
de la documentación técnica: 

Goran Jakovac
Vendomnia GmbH
Honer Straße 49
37269 Eschwege, Alemania

Descripción del equipo eléctrico:

Función: 

Tipo de máquina: 

Marca comercial:

Voltaje: 

Poder:

CALENTADOR DE AGUA ELÉCTRICO

BOIL03 (30L, 50L, 80L, 100L)

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

1500W

Año de la asignación de la característica CE:

•	 Directiva RoHS 2011/65/UE Anexo II (UE) 2015/863, modificada por última vez por la Directiva (UE) 2017/2102
•	 Directiva (2014/30/UE) relativa a la armonización de las legislaciones de los Estados miembros en materia de 

compatibilidad electromagnética (refundición)
•	 Directiva (2014/35/UE) relativa a la armonización de las legislaciones de los Estados miembros sobre el suministro 

de equipos eléctricos para su uso dentro de determinados límites de tensión en el mercado
•	 Directiva 2009/125/EG para crear un marco para la especificación de requisitos de diseño ecológico para productos 

relacionados con la energía

Referencia a las normas:

•	 IEC 62321-2:2013
•	 IEC 62321-1:2013
•	 IEC 62321-3-1:2013
•	 IEC 62321-5:2013
•	 IEC 62321-4:2013+A1:2017
•	 IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017 & ISO 17075-1:2017
•	 IEC 62321-6:2015
•	 IEC 62321-8:2017
•	 EN 55014-1:2017
•	 EN 55014-2:2015
•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013+A1:2019
•	 EN 60335-2-21:2003+A1:2005+A2:2008
•	 EN 60335-1:2012+A11:2014
•	 EN 62233:2008

2024

Firma y estampa:

Nombre:

Título:

Fecha, Lugar:

Goran Jakovac

Representante general

10.01.2024, Eschwege

Este producto cumple con las siguientes directrices/reglamentos válidos:



Produced for: / Hergestellt für: / Produit pour: / Prodotto Per: / producido para:   Vendomnia GmbH,
Honer Strasse 49, 37269 Eschwege Germany 

If you have any further questions, please contact us: / Bitte kontaktieren Sie uns und lassen Sie uns helfen:  / Si vous avez d'autres 
questions, veuillez nous contacter: / Se ha altre domande, Le preghiamo di contattarci: / Si tiene más preguntas, por favor contáctenos:  

contact@vendomnia.com


